
STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register/registro generale 
Nr. 312 vom/del 10.08.2026 reg. mog

Amt / Dienststelle Ufficio / Servizio

Personal Personale

Gegenstand: Oggetto:

Öffentlicher  Wettbewerb nach Titeln  und Prü-
fungen zur  Besetzung von einer  Vollzeitstelle 
als Verwaltungsassistent/Verwaltungsassisten-
tin, Berufsbild Nr. 43 - 6. Funktionsebene, auf 
unbestimmte  Zeit.  Ernennung  der  Prüfungs-
kommission

Concorso  pubblico  per  titoli  ed  esami  per  il 
conferimento di un posto a tempo pieno di as-
sistente amministrativo/assistente amministra-
tiva,  profilo  professionale  n.  43  -  VI  qualifica 
funzionale, a tempo indeterminato. Nomina del-
la commissione giudicatrice

Am 30.06.2026 wurde ein öffentlicher Wettbewerb 
für eine Vollzeitstelle als Verwaltungsassistent/Ver-
waltungsassistentin, Berufsbild Nr. 43 – 6. Funkti-
onsebene, ausgeschrieben.

In data 30/06/2026 è stato bandito un concorso pub-
blico per un posto a tempo pieno in qualità di assi-
stente  amministrativo/assistente  amministrativa, 
profilo professionale n. 43 – VI qualifica funzionale.

In Durchführung dieser Maßnahme ist es notwen-
dig, die Prüfungskommission einzusetzen.

In esecuzione di  questo provvedimento è neces-
sario nominare la commissione giudicatrice.

Die  Prüfungskommission  setzt  sich  wie  folgt  zu-
sammen:

La commissione giudicatrice si compone come se-
gue:

Vorsitzender: der Generalsekretär oder die Vizege-
neralsekretärin oder ein anderer Gemeindesekretär 
oder ein leitender Beamter der eigenen Verwaltung.

Presidente:  il  segretario generale o la vicesegre-
taria generale oppure un altro segretario comunale 
o un dirigente della propria amministrazione.

Mitglieder:  zwei  Sachverständige,  die  Fachkennt-
nisse in einem oder mehreren Prüfungsfächern be-
sitzen; diese können unter den eigenen Bedienste-
ten oder denen einer anderen öffentlichen Verwal-
tung ausgewählt werden oder auch von außerhalb 
berufen werden.

Membri:  due tecnici  esperti  in  una o più materie 
d'esame; questi possono essere scelti tra i dipen-
denti  della  propria  amministrazione  o  di  un'altra 
pubblica amministrazione oppure possono essere 
chiamati dall'esterno.

Aufgrund der Bestimmungen des L.G. Nr. 40 vom 
18.10.1988 muss die betreffende Kommission dem 
Sprachgruppenverhältnis  laut  Ergebnis  der  amtli-
chen Volkszählung angepasst sein. Weiters müs-
sen beide Geschlechter vertreten sein.

A  norma di  quanto  stabilito  dalla  L.P.  n.  40  del 
18/10/1988  la  commissione  di  cui  trattasi  deve 
adeguarsi  ai  gruppi  linguistici  risultanti  dal  censi-
mento ufficiale della popolazione. Inoltre è garanti-
ta la presenza di ambedue i sessi. 

Zwecks  Abnahme  einzelner  Prüfungen  kann  die 
Prüfungskommission  um  höchstens  zwei  beson-
ders fachkundige Mitglieder erweitert werden, die 
beratende Funktion haben.

Per lo svolgimento di singole prove d’esame la com-
missione giudicatrice può essere integrata da altri 
membri ed in numero non superiore a due, partico-
larmente esperti con funzione di consulenza.
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In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03/05/2018 n. 2:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: iv+3+/bHSfppjEDNQNDDgvNU-
VjkHUOfKIKkbj/3o2fw=

- parere tecnico con l'impronta digitale: iv+3+/bH-
SfppjEDNQNDDgvNUVjkHUOfKIKkbj/3o2fw=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: i9A7XklZNb+I1QCliA6/
cFqxaLpeLTyvEZvgclz6fc8=

- parere contabile con l'impronta digitale: i9A7X-
klZNb+I1QCliA6/cFqxaLpeLTyvEZvgclz6fc8=

Aufgrund:

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

Visti

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;   

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

e n t s c h e i d e t Il segretario generale

Der Generalsekretär d e t e r m i n a

1) Die  Prüfungskommission  für  die  Abwicklung 
des genannten Wettbewerbs wird wie folgt ein-
gesetzt:

• Christiane Unterkircher, Vizegeneralsekre-
tärin, Stadtgemeinde Bruneck – Vorsitzen-
de

• Matthias  Plaikner,  Amtsdirektor,  Stadtge-
meinde Bruneck – Mitglied

• Aldo  Santo,  Funktionär  der  Verwaltung, 
Stadtgemeinde Bruneck – Mitglied

1) La commissione giudicatrice per lo svolgimen-
to della graduatoria citata è istituita come se-
gue:

• Christiane Unterkircher,  vicesegretaria  ge-
nerale, Città di Brunico – presidente

• Matthias Plaikner, direttore d’ufficio, Città di 
Brunico – membro

• Aldo  Santo,  funzionario  amministrativo, 
Città di Brunico – membro 

2) Mit dieser Maßnahme ist keine Ausgabe ver-
bunden.

2) Il presente provvedimento non comporta alcu-
na spesa.

Bruneck, 05.08.2026, Brunico

Der Generalsekretär Il segretario generale

 Paul Bergmeister

Register der Dienststelle/registro del servizio  
Nr. P72 vom/del 04.08.2026
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Gegen diese Entscheidung kann innerhalb der 
gesetzlichen Frist bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Einspruch 
eingereicht werden.

Contro questa determinazione può essere presentata 
opposizione entro i termini di legge alla sezione autonoma 
di Bolzano del tribunale amministrativo regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.
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